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Введение


Настоящее пособие составлено в соответствии с требованиями рабочей программы по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной деятельности». Целью практических работ является выработка умений и навыков рациональной работы с текстом, а также формирование умения пользоваться словарями и грамматическими справочниками. Для этого надо знать основные формы обработки учебного материала, грамматические формы, типичные для языка данного типа материалов.


Чтобы успешно усвоить материал практической работы студент должен изучить грамматические правила, выполнить тренировочные лексико-грамматические упражнения, проверить себя, ответив на вопросы для самоконтроля и после этого выполнить тестовые задания. Тетрадь с выполнениями упражнениями и тестами сдается преподавателю для проверки.

МУ для самостоятельного изучения грамматики:
1. Внимательно изучите грамматическое правило, рассмотрите примеры. 

2. Выполните рекомендуемые упражнения.

3. Выпишите из упражнения все предложения, содержащие новую грамматическую структуру. 

4. Внимательно изучите способ трансформации утвердительного предложения в вопросительное и отрицательное. 

5. Проконтролируйте с помощью словаря правильность произношения данной структуры. 

6. Придумайте несколько предложений, содержащих новую грамматическую структуру.

Практическая работа №1. Тема 1.1 Parts of a building
Цель: развивать коммуникативные и творческие способности учащегося, развивать интерес к изучению иностранного языка.
Задание: знакомство с содержанием текста. Прочесть и перевести текст.
Parts of a building
Almost everyone saw the construction of a building and followed its progress with interest. First the excavation is dug for a basement, then the foundation walls below ground level are constructed, after this the framework is erected and clothed with various finishing materials and protected by several coats of paint.

The part upon which the stability of the structure depends is the framework. It is intended for safety carrying the loads imposed. The floors, walls, roofs and other parts of the building must be carefully designed and proportioned.

The architect or designer must decide what the size of the walls, the floors, the beams, the girders and the parts which make up the framework will be and how they will be placed and arranged.

Here are the main parts of a building and their functions.

Foundations serve to keep the walls and floors from contact with the soil, to guard them against the action of frost to prevent them from sinking and settling which cause cracks in walls and uneven floors.

Floors divide the building into stories. They may be either of timber or of a fire-resisting material. Walls are built to enclose areas and carry the weight of floors and roofs. The walls may be solid or hollow. The materials used for the walls construction can be brick, stone, concrete and other natural or artificial materials.
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Сложное дополнение

Complex Object

Это конструкция, состоящая из существительного в общем падеже (noun in a common case) или местоимения в объектном падеже (pronoun in an objective case) и инфинитива.


Напомним, как выглядят местоимения в объектном падеже:

· I – me

· you – you

· he – him

· she – her

· it – it

· we – us

· they – them

Давайте посмотрим, как на практике реализуется complex object в английском языке на примерах предложений:

We noticed the woman enter the house through the back door. — Мы заметили, как женщина вошла через заднюю дверь.

I saw them walk along the road. — Я видел, как они шли по дороге.

I did not hear her say this because she spoke in a soft voice. — Я не слышал, как она это сказала, потому что она говорила тихо.

Как видно из указанных предложений, complex object в английском языке переводится придаточным дополнительным предложением, вводимым союзами «как», «что», «чтобы». Существительное или местоимение в этом сложном дополнении соответствует подлежащему, а инфинитив – сказуемому придаточного предложения.

Complex object в английском языке имеет свои правила употребления, которые стоит рассмотреть. В основном, сложное дополнение в английском языке используется после некоторых глаголов, которые можно сгруппировать в определенные категории. Итак, complex object в английском языке употребляется с глаголами:

· Выражающими физическое восприятие и ощущение to see – видеть, to watch – смотреть, to notice – замечать, to observe – наблюдать, to feel – чувствовать, to hear – слышать и другие.

После этих глаголов мы ставим инфинитив без частицы to.

I have never heard you sing. – Я никогда не слышал, чтобы ты пел.

We saw the postman slip a thick envelope into the box. – Мы видели, как почтальон опустил в почтовый ящик толстый конверт.

С глаголами восприятия помимо инфинитива может употребляться и причастие настоящего времени (Participle I). Если мы в complex object в английском языке применяем инфинитив, мы подчеркиваем однократность совершаемого действия или завершенность действия, если же берем причастие, то демонстрируем процесс протекания действия.

I saw her run into the house. – Я видела, как она забежала в дом.

I saw her running along the road. – Я видела, как она бежала по дороге.
К тому же, если глаголы see и hear используются в значении «знать» и «понимать» соответственно, мы не обращаемся к complex object на английском языке, а берем придаточное предложение:

I see that you are in low spirits. – Я вижу, что у тебя нет настроения.

· Выражающими побуждение, принуждение: (to let – позволять, to make – заставлять, to have – распорядиться). Инфинитив также без to.

You can’t make me do such things. – Ты не можешь заставить меня сделать это.

Never let him go. – Никогда не отпускай его.

They had the man do what they wanted. – Они заставили этого человека сделать то, что они хотели.

· Выражающими желание и потребность (to want – хотеть, to wish / to desire – желать, to like – нравиться, should / would like – хотел бы).

He wanted his students to note the colours of animals. – Он хотел, чтобы его студенты отметили окрас животных.

The inspector would like you to explain everything to him. – Инспектор хотел бы, чтобы вы все ему объяснили.

· Выражающими предположение (to expect – ожидать, рассчитывать; to suppose – полагать, to believe – считать, полагать; to consider / to find – считать).

Parents usually expect their children to be obedient. – Родители обычно рассчитывают, что их дети будут послушными.

We believe it to be the best way out of this situation. – Мы полагаем, что это будет лучший выход в данной ситуации.

· Выражающими знание, осведомленность, утверждение (to know – знать, to think – думать, to state – констатировать, to note – отмечать, to report – сообщать и другие).

People knew him to be a great sculptor. – Люди знали, что он великий скульптор.

She thought him to be a qualified specialist. – Она думала, что он квалифицированный специалист.

· Выражающими принуждение, приказ, разрешение или просьбу (to order – приказывать, to allow – разрешать, to forbid – запрещать и другие).

He ordered him to stop this conversation. – Он приказал ему прекратить этот разговор.

Как было видно из последних четырех пунктов, во всех случаях инфинитив употребляется с частицей to.

Упражнение 1. Закончите предложения, употребляя сложное дополнение.

E.g. «Bring me a book,» said my brother to me. My brother wanted me to bring him a book,

1. «Wait for me after school,» said Ann to me. — Ann wanted___2. «Fix the shelf in the kitchen,» my father said to me. — My father wanted___3. «It will be very good if you study English,» said my mother to me. — My mother wanted___4. «Bring me some water from the river, children,» said our grandmother. — Our grandmother wanted___5. «Come to my birthday party,» said Kate to her classmates — Kate wanted___6. The biology teacher said to us: «Collect some insects in summer.» — The biology teacher wanted___7. «Don't eat ice-cream before dinner,» said our mother to us. Our mother did not want___8. The teacher said to the pupils: «Learn the rule.» — The teacher wanted___9. «Be careful, or else you will spill the milk,» said my mother to me. — My mother did not want___10. «My daughter will go to a ballet school,» said the woman. — The woman wanted___11. The man said: «My son will study mathematics.» — The man wanted___12. «Oh, father, buy me this toy, please,» said the little boy. — The little boy wanted___


Упражнение 2. Переведите на английский язык, употребляя сложное дополнение.

1. Я хочу, чтобы вы прочли эту книгу. 2. Мне бы хотелось, чтобы вы приехали к нам. 3. Она хотела, чтобы ее сын хорошо окончил школу. 4. Им бы хотелось, чтобы мы проиграли игру. 5. Она не хотела, чтобы я уехал в Москву. 6. Я бы не хотел, чтобы вы потеряли мою книгу. 7. Папа хочет, чтобы я была пианисткой. 8. Мы хотим, чтобы этот артист приехал к нам в школу. 9. Вам бы хотелось, чтобы я рассказал вам эту историю? 10. Хотите, я дам вам мой словарь? 11. Я не хочу, чтобы ты получил плохую оценку. 12. Мне бы не хотелось, чтобы они опоздали. 13. Я не хотела, чтобы вы меня ждали. 14. Она бы хотела, чтобы ее брат получил первый приз. 15. Я хочу, чтобы все дети смеялись. 16. Я хочу, чтобы все это прочитали. 17. Мне хотелось бы, чтобы доктор посмотрел его. 18. Дети хотели, чтобы я рассказал им сказку. 19. Я не хочу, чтобы она знала об этом. 20. Он хотел, чтобы его друг пошел с ним. 21. Мой брат хочет, чтобы я изучала испанский Язык. 22. Я бы хотел, чтобы мои ученики хорошо знали английский язык.

I expect him to come.

I know him to be a good pupil.

Упражнение 3. Перепишите следующие предложения, употребляя сложное дополнение вместо придаточных дополнительных предложений.

E.g. I expect that she will send me a letter. I expect her to send me a letter. I know that he is a great scientist. I know him to be a great scientist. 1.1 did not expect that my brother would forget to send her flowers. 2. He knows that my mother is a very kind woman. 3. She expected that her brother would bring her the book. 4. I know that your uncle is an excellent mathematician. 5. People expect that the 21st century will bring peace on the earth. 6. I know that my friend is a just man. 7.1 expect that he will understand your problem and help you to solve it. 8. I expected that she would behave quite differently.

Практическая работа №2. Тема 1.2 The Foundation
Цель: развивать умение оперировать языковыми единицами в коммуникативных целях.

Задание: прочитать и перевести текст.

The Foundation
The Foundation is the underground part of the building that receives loads from the overlying structures and transmits them to the ground.

Foundations are an important structural element of the building, taking the load from the ground of its parts and transmitting it to the base. Foundations of buildings should be strong, resistant to tipping and sliding in the plane of the sole of the Foundation, durable, economical and industrial.

The upper plane of the Foundation, on which the above-ground parts of the building or structure are located, is called the Foundation surface or edging, and its lower plane, directly in contact with the base, is the sole of the Foundation.

The depth of the Foundation under the internal walls and pillars of heated buildings is taken regardless of the depth of soil freezing, it is assigned at least 0.5 m. it is Necessary that the foundations of internal and external walls are based on a homogeneous soil to avoid uneven precipitation.

Foundations classify:

• according to design schemes-tape, located a continuous tape under the bearing walls of the building; columnar in the form of individual supports under the columns; solid in the form of a massive slab under the building; pile in the form of reinforced concrete or other rods hammered into the ground 

• material — made of natural stone; rubble concrete; concrete; concrete;

• by the nature of work under load-rigid, working on compression (rubble, concrete, butobetonnye); flexible, working on compression and bending (reinforced concrete);

* on depth of laying-shallow (to 5 m) and deep (more than 5 m) laying.
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Сложное дополнение

Complex Object
1. Раскройте скобки, используя сложное дополнение. Переведите.

· I want (she) to be my wife.

· My brother taught ( I ) to swim and dive.

· They would like (we) to read aloud.

· Bob advised (she) to stay for another week.

· We expect (he) to arrive at noon.

· I heard (you) open the door.

· Dad always makes ( I ) go fishing with him every weekend.

· Our parents expect (we) to stop quarreling.

· Sara never lets (he) drive her car.

· I saw (you) cross the street.

2. Поставьте «to» там, где необходимо.
· We heard the lorry … stop near the house.

· I want my elder sister … take me to the zoo.

· I believe the Internet … be the greatest invention ever.

· The teacher doesn’t let us … use our mobile phones.

· They didn’t expect her … be late.

· The police officer made him … tell the truth.

· I would like you … admit your fault.

· Swan believes Vicky … be the best manager in our store.

· Nick persuaded me … go in for sports.

· We saw Jacob … break the window.

· I consider this sculpture … be a masterpiece.

· She noticed Mary suddenly … turn pale.

3. Перефразируйте предложения, используя сложное дополнение.

Н-р:  I want that she will cook mushroom soup. (Я хочу, чтобы она приготовила грибной суп.) – I want her to cook mushroom soup.

· The children were laughing and enjoying themselves on the beach. Their parents saw them. – Their parents saw … .

· They said: “He is an expert in our industry.” – They consider … .

· The bike disappeared in the forest. The policeman noticed it. – The policeman noticed … .

· Elvis said to his son: “Don’t watch horror films.” – Elvis doesn’t let … .

· “Mummy, please, buy me that doll”, said the little girl. – The little girl would like … .

· Dad says that I can travel to China with you. – Dad allows … .

· He swears a lot. Many people heard that. – Many people heard … .

· “Bring me some water from the well,” my grandmother said. – My grandmother wanted … .

· Somebody was watching me. I felt that. – I felt … .

· Daniel said: “Helen, you can go to a night club tonight.” – Daniel let … .

Практическая работа №3. Тема 1.3 Types of Foundation.
Цель: дать каждому студенту возможность проявить свои индивидуальные способности, почувствовать радость участия работы в коллективе.

Задание: прочесть и перевести текст.

Types of Foundation
Strip foundation

The most common type of Foundation at the moment is a ribbon Foundation. It is a ribbon that runs under all load-bearing walls. In addition to the fact that the Foundation tape is located around the perimeter of the house, it can also be under internal piers or important heavy elements, such as columns. It can also be monolithic or prefabricated.

Pier foundation

Columnar foundations are used in cases where the arrangement of a heavier belt Foundation is impractical. For example, if the building is light and the load on the base is less than normative. The columnar Foundation is a column with a step of 2.5-3 m, located around the perimeter of the building under the load-bearing walls and under the internal piers and intersections of the walls. On top of the pillars necessarily performed grillage, which can be made of concrete, timber or channels.

Pile foundation

If on a site weak easily squeezed soil, then equip the pile Foundation. Also, if the achievement of solid soils of the natural basis under the peatlands is impractical because of their great depth of laying-4-6 m, pile Foundation is hammered as a Foundation for the building.

Slab Foundation for the house

Solid or slab Foundation is a plate under the entire area of the structure. It is equipped in cases when the load from the building is significant, and the soil of the base is weak and is not able to withstand it. For example, if a site on a drained swamp, soft porous peat is not able to withstand the weight of the house, it will shrink, move under its weight. If you arrange a ribbon Foundation, it is likely that it will simply break or skew, part of the house may fail.

Теоретический материал

Сложное дополнение

Complex Object
	I want the work to be done = I want the work done


Упражнение 1. Переведите на русский язык, обращая внимание на сложное дополнение.

1. If you want things done well, do them yourself. 2.1 should very much like it to be made clear to me. 3. The traveler entered the inn and ordered supper to be prepared. 4. He wanted his letters sent at once. 5.1 don't want my papers looked through. 6. She did not want her child taken to hospital. 7. She gave him some papers and said that the client wanted them signed. 8. The teacher wants our homework to be prepared well. 9. Would you like your luggage carried upstairs? 10.1 want a bedroom prepared for my guest.

Упражнение 2 Переведите на английский язык, употребляя сложное дополнение.

1. Я хочу, чтобы эту статью напечатали в завтрашней газете. 2. Я хочу, чтобы это ковер расстелили на полу в гостиной. 3. Он не хотел, чтобы трогали его вещи. 4. Вы хотите, чтобы эту картину повесили над камином? 5. Он хотел, чтобы траву на лужайке подстригли. 6. Она хочет, чтобы эту песню пели как можно чаще. 7. Он хотел, чтобы его картины видели во всех странах. 8. Ребенок хотел, чтобы его мишку положили к нему в постель. 9. Она хотела, чтобы ее сочинение проверили сейчас же. 10. Я не хочу, чтобы это платье порвали. 11. Он не хотел, чтобы ему стригли волосы. 12. Я хочу, чтобы мой велосипед привезли с дачи.

То have something done

Упражнение 3. Произнесите вслух все возможные предложения, используя приведенные ниже подстановочные таблицы. (Упражнение на выработку автоматизма речи)

E.g. I must have my hair cut.

I must have my watch repaired.

I must have my photo taken.

I must have a new dress made.

I want to have my hair cut.

I want to have my watch repaired, etc.

When Why did you have your hair cut? your watch repaired? your photo taken? a new dress made?

Where do you usually have your hair cut? your watch repaired? your photo taken? your dresses made?

Упражнение 4. Переведите на русский язык, обращая внимание на сложное дополнение.
1. I shall have your taxi kept at the door. 2. I shall have your things brought up and unpacked at once. 3. I must have my hair cut tomorrow. 4. I have just had my photograph taken and thought you might like to get one. 5. I meant to have this dress altered but I never did. 6. She has had no photographs of herself taken since her childhood. 7. Have this carpet spread on the floor. 8. They had some dinner brought. 9. She had the children looked after in the evening when she went out. 10. Ellen had her needle threaded for her as her eyesight was getting worse and worse. 11. I must have these shoes mended. 12. I shall have my son taught music. 13. The planters had the trees in the jungle cut down.

Практическая работа № 4. Тема 1.4 Roofs
Цель: дать каждому студенту возможность проявить свои индивидуальные способности, почувствовать радость участия работы в коллективе.

Задание: прочесть и перевести текст.

Roofs

Roofs are usually performed in the form of inclined planes-slopes, covered with a roof of waterproof materials.

In attic roofs formed between the carrier and the enclosing part of the coating room (attic) is used to accommodate various devices of engineering equipment (Central heating pipes, ventilation ducts and shafts, engine room elevators). To enter the attic make stairs, doors or hatches. The height of the attic for the movement of people on it take at least 160 cm. for lighting and ventilation of the attic in the roof arrange attic Windows. 

The shapes of pitched roofs depend on the shape of the building in plan and architectural considerations. The slope of roofs is expressed in degrees of slope slope to the horizontal plane through the tangent of this angle in the form of fractions or percentages.

In buildings of small width are often satisfied with a shed roof. The roof of the building with water flow on two opposite sides is called gable. The edge of the dihedral angle formed at the top of the roof by two slopes is called a ridge.

The roof of a square or polyhedral building has triangular ramps in the plan. If the inclined slope cuts off not the entire end face of the gable roof, but only the upper or lower part of it, then the incomplete end slope is called a half-wall, and the roof is half-wall.

The line of intersection of two roof slopes. forming a protruding dihedral angle, called an oblique edge. Line of intersection of roof slopes (the line ends and the slope edges) passes through the bisectors of the angles between the walls, so when you build the roof plan should be guided by this rule, and if a building has right angles, then the projections of the slope edges draw in plan at an angle of 45 .

Теоретический материал

Сложное подлежащее

COMPLEX SUBJECT
Мы уже знаем, что в английском языке существует такая конструкция, как ComplexHYPERLINK "http://engblog.ru/complex-object" HYPERLINK "http://engblog.ru/complex-object"ObjectHYPERLINK "http://engblog.ru/complex-object" или сложное дополнение. Обычно параллельно с изучением такого дополнения, часто объясняют и сложное подлежащее, которое именуется как Complex Subject в английском языке (the Nominative with the Infinitive). Эти конструкции похожи лишь тем, что в них обеих используется инфинитив в английском языке. Однако, в отличие от сложного дополнения, в сложном подлежащем основными составляющими элементами помимо инфинитива является либо имя существительное в общем падеже, либо местоимение в именительном падеже. А инфинитив в Complex Subject в английском языке может быть во всех своих шести формах. Например:

· to write

· to have written

· to be written

· to have been written

· to be writing

· to have been writing

В предложениях с конструкцией Complex Subject еще одним основным элементом является сказуемое, особенно глагол, которым оно выражено. Так как именно от глагола будет зависеть, в действительном (активном) или страдательном (пассивном) залоге будет стоять сказуемое. Предложения с конструкцией Complex Subject в английском языке обычно переводятся на русский язык с помощью таких оборотов, как «говорят, сообщают, думают, видели, слышали, оказалось, случилось» и т.п.

Употребление Complex Subject в английском языке: примеры и правила.

Как уже отмечалось, конструкция Complex Subject в английском языке применяется с определенными глаголами. Эти глаголы условно можно разделить на несколько групп. Итак, в качестве сказуемого в предложении могут находиться глаголы, выражающие:

· Осведомленность, знание, утверждение: to know (знать), to think (думать), to state (заявлять, утверждать), to report (сообщать), to say (говорить), to announce (сообщать).

She is known to live in France. – Известно, что она живет во Франции.

The film festival was reported to take place in July this year. – Сообщали, что кинофестиваль пройдет в июле в этом году.

He was thought to study here. – Думали, что он учится здесь.

· Предположение: to expect (ожидать), to suppose (предполагать), to believe (верить), to consider (считать, полагать), to ask (спрашивать).

The student is expected to become a famous writer. – Ожидают, что этот студент станет известным писателем.

The tickets were supposed to be sold in the afternoon. – Предполагали, что билеты продадут к обеду.

· Восприятие: to see (видеть), to hear (слышать), to notice (отмечать).

The car was seen to disappear. – Видели, как машина скрылась.

She was seen to enter. – Видели, как она вошла.
· Также Complex Subject в английском языке используется после таких словосочетаний, как to be likely (вероятно), to be unlikely (маловероятно), to be certain (несомненно), to be sure (обязательно).

She is likely to succeed. – Вероятно, ее ждет успех.

The bag is not likely to have been stolen. – Маловероятно, что сумку украли.

Все перечисленные глаголы, будучи сказуемыми, могут стоять в любом времени, но только в страдательном (пассивном залоге – PassiveHYPERLINK "http://engblog.ru/active-and-passive-voice" HYPERLINK "http://engblog.ru/active-and-passive-voice"voice). Есть еще группа глаголов, которые употребляются с конструкцией Complex Subject в английском языке, но в действительном (активном – ActiveHYPERLINK "http://engblog.ru/active-and-passive-voice" HYPERLINK "http://engblog.ru/active-and-passive-voice"voice) залоге. Это следующие глаголы: to appear – появляться, казаться; to seem – казаться; to happen – случаться; to prove / to turn out – оказаться.

The second part of the movie appeared to be less interesting. – Оказалось, что вторая часть фильма не такая интересная.

He seems to be sleeping. – Кажется, что он спит.

На самом деле, конструкции Complex Object и Complex Subject не представляют никакой сложности, а, наоборот, облегчают нашу речь, делая ее более похожей на англоязычную, а не на речь родного языка. Они очень популярны и употребляются повсеместно, поэтому постарайтесь не обойти их стороной, а уделить им внимание.

Не was said to work a lot. — Говорили, что он много работает.

...was said to__ говорили, что…

...was seen to___видели, что…

...was heard to___слышали, что…

...was supposed to___предполагали, что…

...was believed to___полагали, что…

...was expected to___ожидали, что…

...was reported to___сообщали, что…

...was considered to___считали, что…

...was thought to___думали, что…

...was found to___обнаружили, что…

...was announced to___объявили, что…

...was known to___.было известно, что…


Упражнение 1.  Переведите на русский язык, обращая внимание на сложное подлежащее.

1. Не was said to be one of the most promising nuclear physicists. 2. He is said to be a good translator. 3. Roberta was known to be an honest and hard-working girl. 4. Clyde was expected to arrive at the week-end. 5. Becky and Tom were supposed to have stayed at the widow Douglas'. 6. The number of the unemployed is reported to be increasing with every year. 7. Many new textbooks are expected to be published soon. 8. The Moscow Underground is said to be the finest in the world. 9. Chernyshevsky is known to have spoken several foreign languages. 10. Ahare is known to run very fast. 11. The man was seen to take off his coat. 12. The diamond content of the mines in Western Yakutia is said to be in no way inferior to that of the world-famous South African mines. 13. That power station is known to be situated on the Angara River. 14. These devices are considered to be very effective. 15. Many books are known to be published in our country every year. 
Упражнение 2. Перефразируйте следующие предложения, употребляя сложное подлежащее.

E.g. We heard that a car stopped outside the door, A car was heard to stop outside the door. It is believed that the poem was written by Byron. The poem is believed to have been written by Byron.1. We know Bernard Shaw to have been a very witty man. 2. People consider the climate there to be very healthful. 3. It was announced that the Chinese dancers were arriving next week. 4. It is expected that the performance will be a success. 5, It is said that the book is popular with both old and young. 6. It is believed that the poem was  written by an unknown soldier. 7. It is supposed that the playwright is working at a new comedy. 8. It is reported that the flood has caused much damage to the crops. 9. It was supposed that the crops would be rich that year. 10. It has been found that this mineral water is very good for the liver. 

Практическая работа №5
Тема 1.5 Types of roofs
Цель: оперировать языковыми единицами в коммуникативных целях.

Задание: прочитать и перевести текст.

Types of roofs

Pitched roof

The roof is a kind of intermediate solution between flat and gable roofs. Relatively simple design, typical for the construction of outbuildings and country houses. It, as well as flat, consists of one slope, but differs in an angle of inclination, and also a separate design of overlapping and a roof.

Gable roof 

The gable roof is a structure with opposite ramps connected in a ridge. A characteristic feature is the presence of triangular Gables of the side walls covering the roof in planes perpendicular to the ridge. There are basic types of gable roofs-symmetrical (when the areas are equal, and inclined at the same angle) or asymmetrical.

Hip roof

The hip roof is a four-pitched structure, where two of the four ramps are trapezoidal, and two more are triangles. It is these triangular ramps and called hips, which gave the name of the design. The ramps, converging to a short ridge, are usually inclined at one angle. The truss structure uses beams and double tightening. This design is recommended for single-storey buildings, which gives beautiful proportions.

Half-timbered roof 

The half-timbered roof is characterized by beveled corners, and truncated triangles located on the end walls. Is a good option for investors looking for a way to get rid of the monotony.  Such constructions are typical for regional architecture. They can be found, in particular, in the mountains.

Hipped roof 

A hipped roof is a specific type of hip roof that is used in buildings that have a square or regular rectangle at the base. They do not have a skate, their slopes converge to one point, forming a so-called ridge knot. Visually, this design resembles a pyramid. It looks great as a covering of a one-storey building built in a classic style.

Multi-gable roof

A multi-gable roof is Traditionally called a multi-gable roof formed by a diverse combination of gable roofs. It consists of many planes of different sizes, shapes and angles. Most often they are triangular or trapezoidal, sometimes rectangular. The roof is beautifully presented but has too many construction complexities.

A broken roof 

An example of a broken roof is a mansard roof-a structure in which each slope consists of two parts: the upper-with a smaller angle and the lower-with a large angle. The broken roof can be two-or four-pitched. The use of this design improves the performance of the attic-increases the usable area. The broken roof most often has the lower inclined plane at an angle of 60º, and the top about 30°, in the rafter system naslonnye rafters are used. As a roof, it is best to use flexible shingles.
Теоретический материал
Сложное подлежащее

COMPLEX SUBJECT
	Следующие глаголы в предложениях, содержащих ComplexSubject, употребляются в ActiveVoice:        to seem,    to appear,    to turn out,    to happen


Упражнение 1. Переведите на русский язык, обращая внимание на сложное подлежащее.

Irving turned out to be a long, pale-faced fellow. 2. His office turned out to be in one of the back streets. 3. He appeared to be an ideal man. 4, She doesn't seem to want to do anything I suggest. 5. He turned out to have no feeling whatever for his nephew. 6. This appeared to amuse the policeman. 7. You can easily get in through the window if the door happens to be locked. 8. The peasants did not seem to see her. 9. The Gadfly seemed to have taken a dislike to Signora Grassini from the time of their first meeting. 10. You don't seem to have done any great thing to yourself by going away. 11. «Jim,» he said at last, in a voice that did not seem to belong to him. 12. Money just doesn't happen to interest me. 13. Inthe middle of the lecture Dr. Sommerville happened to pause and look out of the window. 14. From the very first men. turn of Long John, I was afraid that he might turn out to be the very one-legged sailor whom I had watched for so long at the inn. 15. Clyde seemed to have been thinking of no one else but Sondra since their last meeting. 16. Clyde appeared to have forgotten of his promise to spend his spare eve. mugs with Roberta. 17. She appeared to be an excellent actress. 18. One day a Hare happened to moot a Tortoise. 19. The Tortoise seemed to be moving very slowly. 20. The Hare turned out to be the loser of the race. 21. The apparatus seemed to be in excellent condition. 22. You appear to have found in him something that I have missed. 23. This work seems to take much time. 24. The operation seemed to be a complicated one. 25. The new methods of work appear to be very effective. 26, The percentage of carbon in this steel turned out to be low.
Упражнение 2. Перефразируйте следующие предложения, употребляя сложное подлежащее.

E.g. It appeared that they had lost the way. They appeared to have lost the way.

1. It seems they know all about it. 2. It seems they have heard all about it. 3. It seemed that the discussion was coming to an end. 4. It seems that you don't approve of the idea. 5. It seemed that the house had not been lived in for a long time. 6. It appeared that he was losing patience. 7. It appeared that he had not heard what had been said-8. It happened that I was present at the opening session. 9. It so happened that I overheard their conversation. 10. It turned out that my prediction was correct. 11. It turned out that the language of the article was quite easy.

	Запомните следующие предложения, содержащие ComplexSubject:
He is likely to win the prize. — Похоже, что он выиграет приз.

Hi is sure to come. — Он обязательно придет.




Практическая работа №6. Тема 1.6 Overlap
Цель: развивать коммуникативные и творческие способности учащегося, развивать интерес к изучению иностранного языка.

Задание: прочитать и перевести текст.

Overlap

Overlap-a structural element of the building, dividing it into floors.

Ferroconcrete floors are the most reliable and durable, so they are widely used in civil construction.

Currently, the following types of W/b plates are produced:

1.
Overlappings with round voids

2.
Overlaps with vertical voids

3.
Overlapping with oval voids (economical, but time-consuming)

4.
Hipped

5.
The overlap is ribbed

Screed-a layer that serves to align the surface of the underlying layer or to create the desired slope. Material: cement-sand mortar, asphalt, gypsum concrete, fine-grained concrete, expanded clay, self-leveling screed, polylix solution, ceresit c No. 72 (with hard insulation) thickness 110 mm.

Suspended ceiling is an element of interior decoration of public and residential buildings.

The use of suspended ceilings is necessary to hide the engineering networks and equipment located under the ceiling, to improve the acoustic quality of the room, the decorative properties of the room, etc.

The main elements of suspended ceilings:

1.
bearing part;

2.
the front element.

The bearing part consists of a frame, suspensions, fastening and adjustment parts.

Depending on the purpose of the room suspended ceilings are designed 2 types: passable impassable.

Walk-through suspended ceilings are used in buildings with large spans, covered farms at an accessible height for the passage of the inter-farm space.

Теоретический материал
Инфинитив

Инфинитивом называют неопределенную форму глагола. Эта форма выражает действие, но не показывает лицо или число. Инфинитив отвечает на вопросы «что делать?», «что сделать?»: to run – бежать/прибежать, to cook – готовить/приготовить. В предложении инфинитив может использоваться с частицей to и без нее. В статье «Инфинитив с частицей HYPERLINK "http://engblog.ru/infinitive-with-and-without-to"toHYPERLINK "http://engblog.ru/infinitive-with-and-without-to" и без частицы HYPERLINK "http://engblog.ru/infinitive-with-and-without-to"to» мы подробно рассказали об этих правилах.

Инфинитив может свободно «путешествовать» по предложению. Обычно он выполняет роль:

· Подлежащего

To walk alone late at night is very dangerous. – Гулять в одиночку поздно вечером очень опасно.

· Части сказуемого

My decision is to stay here for a couple of days. – Мое решение – остаться здесь на пару дней.

· Дополнения

Many people hate to lose. – Многие люди ненавидят проигрывать.

· Определения

She was the best to solve this problem. – Она лучше всех решила эту задачу.

· Обстоятельства

You can break this model. It was made to be tested. – Можешь ломать эту модель. Она была сделана для тестирования.
Теперь мы перейдем к самой интересной части нашей статьи – формам инфинитива.
Формы инфинитива в английском языке


В английском языке у инфинитива есть ни много ни мало четыре формы: простая (simple), длительная (continuous), перфектная (perfect), перфектная длительная (perfect continuous). Они могут существовать в действительном (active) и страдательном залогах (passive).


Посмотрим на таблицу, в которой представлен глагол to ask (спрашивать) в разных формах.

	Infinitive
	Simple
	Continuous
	Perfect
	Perfect Continuous

	Active
	to ask
	to be asking
	to have asked
	to have been asking

	Passive
	to be asked
	to be being asked
	to have been asked
	to have been being asked





В русском языке нет такого разнообразия инфинитивных форм, как в английском. По этой причине при переводе мы будем чаще всего использовать простой инфинитив или глагол в личной форме.


Справедливости ради следует сказать, что длительный и перфектный длительный пассивные инфинитивы используются крайне редко в английском языке.


Давайте узнаем подробнее о самих формах и случаях их употребления:

· Simple Infinitive – простой инфинитив


Это та форма, которую мы привыкли видеть в словаре. Обычно она используется для обозначения действия в настоящем или будущем времени.

I am really glad to see you again. – Я очень рад увидеть тебя снова.

This work should be done immediately. – Эту работу следует сделать немедленно.

· Continuous Infinitive – длительный инфинитив

Длительный инфинитив указывает на продолжительное действие. Этот инфинитив так же, как и простой, обозначает действие в настоящем или будущем времени.
He must be still reading a magazine. – Наверное, он все еще читает журнал.

Обратите внимание, что по классическим правилам между частицей to и инфинитивом не ставятся другие слова. Но в современном разговорном языке между ними может появиться наречие. Такое построение предложения не считается ошибкой, но в формальном английском лучше избегать разделения инфинитива.

Хотите узнать больше об этой и других особенностях современного английского? Читайте нашу статью «Интересные изменения в английском языке за последние 100 лет».

· Perfect Infinitive – перфектный инфинитив

Перфектный инфинитив называет действие, которое произошло раньше указанного в предложении момента речи или раньше другого действия.

I am sorry to have told him this secret. – Мне жаль, что я рассказал ему этот секрет.

There is a drawing on the table. This sketch must have been made by George. – На столе лежит рисунок. Этот набросок, должно быть, был сделан Джорджем.

· Perfect Continuous Infinitive – перфектный длительный инфинитив

Этот инфинитив показывает действие, которое длится до определенного момента или другого действия в настоящем.

He is dissatisfied to have been living here for five years. – Он очень недоволен тем, что живет здесь пять лет.

Запомните случаи, в которых инфинитив употребляется без частицы «to »:

после модальных глаголов;

после глаголов to let и to make;

в сложном дополнении после глаголов

восприятия: (to see, to hear, to feel, etc.);

 после выражений: I would rather. ___You had better...


Упражнение 1. Вставьте частицу «to» перед инфинитивом, где необходимо.

1. I like___play the guitar. 2. My brother can___speak French. 3. We had___put on our overcoats because it was cold. 4. They wanted___cross the river. 5. It is high time for you___go to bed. 6. May I___use your telephone? 7. They heard the girl___cry out with joy. 8. I would rather___stay at home today. 9. He did not want___play in the yard any more. 10. Would you like___go to England? 11. You look tired. You had better___go home. 12. I wanted___speak to Nick, but could not___find his telephone number. 13. It is time___get up. 14. Let me___help you with your homework. 15. I was planning___do a lot of things yesterday. 
Упражнение 2. Замените части предложений инфинитивными оборотами.

E.g. The boy had many toys which he could play with. The boy had many toys to play with.

1. I have no books which I can read. 2. Is there anybody who will help you with your spelling? 3. Don't forget that she has a baby which she must take care of. 4. Have you got nothing that you want to say on this subject? 5. There was nothing that he could do except go home. 6. I have only a few minutes in which I can explain these words to you. 7. I have an examination which I must take soon, so I can't go to the theatre with you. 8. King Lear decided to have a hundred knights who would serve him after he had divided up his kingdom. 9. Here is something which will warm you up.10. Here is a new brush which you will clean your teeth with.
Практическая работа №7. Тема 1.7 Beam

Цель: развивать умение оперировать языковыми единицами в коммуникативных целях.


Задание: прочитать и перевести текст. 

Beam


Beam-a linear element of load-bearing structures, based on both ends (as opposed to the console) and working mainly on the bend. Made of different sections (t-bar, I-beam, box beam, beam and others).


The strength qualities of a beam depend on several of its characteristics:
· area and shape of its cross section;

· beam length;

· the material of a beam;

· method of fixing it.


In modern structures are used, as a rule, steel, reinforced concrete or wooden beams. One of the most common types of steel beam cross-section is the I-beam. I-beams are used in the construction of building frames and bridges. Also apply t-beams, channels, beams with a hollow profile (in particular, pipes), beams with an angular cross-section profile. The steel beam can be rolled or welded.


Due to the fact that the most modern technologies are used in the production process, I-beams and inter-storey wooden floors made of them have excellent technical characteristics.

The advantages of using wooden I beams for floors of houses:

- high load-bearing capacity of structures

- absence of deflections and, therefore, vibrations;

- length of beams up to 12 meters-this allows you to cover large spans without the use of intermediate supports;

- the ability to do screed on the floor in a wooden house;

- thanks to the I-beam ceilings, the weight of the structure is reduced, which helps to reduce the cost of the Foundation;

- significant increase in the speed of construction while minimizing costs. Keeping the technical properties and stability of the beam allow you to safely operate the structure.

Characteristics of the floor on wooden beams:

- perfect geometry to guarantee reliability;

- high specific strength, which makes it possible to use in spans of long length;

- extreme dimensional accuracy and no bending;

- versatility-beams will serve as an excellent basis in the construction of the ceiling, walls and floor;

- easy operation and installation. 

Inter-storey wooden floor in the house for a long time is not subject to shrinkage and deformation, saves labor and materials during the construction of the house, can be operated in any climatic zone and under any temperature conditions.

Теоретический материал

Инфинитив


Упражнение 1. Замените придаточные предложения инфинитивными оборотами.

E.g. He is so old that he cannot skate. He is too old to skate.

1. The problem is so difficult that it is impossible to solve it. 2. The box is so heavy that nobody can carry it. 3. The baby is so little that it cannot walk. 4. He is so weak that he cannot lift this weight. 5. She is so busy that she cannot talk with you. 6. She was so inattentive that she did not notice the mistake. 7. The rule was so difficult that they did not understand it. 8. He was so stupid that he did not see the joke. 9. She has got so fat that she cannot wear this dress now. 10. The accident was so terrible that I don't want to talk about it. 11. They were so empty-headed that they could not learn a single thing. 12. The window was so dirty that they could not see through it. 13. She was so foolish that she could not understand my explanation. 14. I have very little wool: it won't make a sweater.

Запомните следующие застывшие словосочетания с инфинитивом:

to cut a long story short — короче говоря
to tell (you) the truth — сказать(вам) по правде
to say nothing of — не говоря уже о
 to put it mildly — мягко выражаясь
to say the least of it — по меньшей мере
to begin with — начнем с того что
Запомните следующие предложения:

The book leaves much to be desired. — Книга оставляет желать лучшего.

Не is difficult to deal with. — С ним трудно иметь дело.

Не is hard to please. — Ему трудно угодить .

She is pleasant to look at. — На нее приятно смотреть.

Упражнение 2. Переведите на английский язык, употребляя застывшие словосочетания с инфинитивом.

1. Мягко выражаясь, она была невежлива. 2. Ваша работа оставляет желать лучшего. 3. Сказать по правде, я не люблю бокс. 4. Вашей сестре трудно угодить. 5. Начнем с того, что я занят, б. На него было приятно смотреть. 7. Короче говоря, он не сдал экзамен. 8. Мы все были рады, не говоря уже о маме: она сказала, что это самый счастливый день в ее жизни. 9. Твое сочинение оставляет желать лучшего. 10. Это очень странно, по меньшей мере. 11. Для начала, она открыла все окна. 12. С моим соседом трудно иметь дело. 13. По правде говоря, я очень устал. 14. Его поведение оставляет желать лучшего. 15. Мягко выражаясь, вы меня удивили. 

Обратите внимание на отсутствие союза «чтобы» перед инфинитивом в роли обстоятельства цели:

То get this book, you must go the library.

Чтобы получить эту книгу, вы должны to пойти в библиотеку.

Упражнение 3. Переведите на английский язык, употребляя застывшие словосочетания с инфинитивом.

Чтобы получить хорошую оценку, вы должны упорно поработать. 2. С ней трудно иметь дело. 3. Что делать? 4. Начнем с того, что он болен. 5. Чтобы читать Диккенса в оригинале, вы должны хорошо знать язык. 6. Мягко выражаясь, он не прав. 7. Она была не виновата. 8. Ребенку не с кем играть. 9. Видеть значит верить. 10. Чтобы успеть на этот поезд, вы должны поторопиться. 11. Не может быть и речи о покупке машины в этом году. 12. Книга оставляет желать лучшего. 13. Сказать по правде, мне это не нравится. 14. Им было нечего есть. 15. Кто виноват? 
Сравните употребление:
Active Infinitive и Passive Infinitive

to write — to be written

I am glad to help you — рад помочь (рад, что я помогаю) I am glad to be helped - рад, что мне помогают
Упражнение 4 . Переведите на русский язык, обращая внимание на ActiveInfinitive и PassiveInfinitive.

1. Nature has many secrets to be discovered yet. 2. To improve your phonetics you should record yourself and analyse your speech. 3. This is the book to be read during the summer holidays. 4. To be instructed by such a good specialist was a great advantage. 5. To play chess was his greatest pleasure. 6. The child did not like to be washed. 7. Isn't it natural that we like to be praised and don't like to be scolded? 8. Which is more pleasant: to give or to be given presents? He is very forgetful, but he doesn't like to be reminded of his duties.

Сравните употребление
Indefinite Infinitive и Perfect Infinitive

to write — to have written

I am glad to see you —рад видеть вас (раду что вижу) 

I am glad to have seen you — рад, что повидал
Упражнение 5. Переведите на русский язык, обращая внимание на Perfect Infinitive.

1. I am awfully glad to have met you. 2. Sorry to have placed you in this disagreeable situation. 3. I am very happy to have had the pleasure of making your acquaintance. 4. I am sorry to have kept you waiting. 5. Clyde was awfully glad to have renewed his acquaintance with Sondra, 6. Sorry not to have noticed you. 7.1 am sorry to have added some more trouble by what I have told you. 8. When Clyde looked at the girl closely, he remembered to have seen her in Sondra's company. 9. I remembered to have been moved1 by the scene I witnessed. 10. The child was happy to have been brought home. 11. Jane remembered to have been told a lot about Mr. Rochester. 12. The children were delighted to have been brought to the circus. 13. I am sorry to have spoilt your mood. 14. Maggie was very sorry to have forgotten to feed the rabbits.
Упражнение 6. Замените выделенные части предложений инфинитивными оборотами.

E.g. He is sorry that he has said it. He is sorry to have said it.

1. She was sorry that she had missed the beginning of the concert. 2. I am glad that I see all my friends here. 3. I was afraid of going past that place alone. 4. My sister will be thrilled when she is wearing a dress as lovely as that. 5. We must wait till we hear the examination results. 6. She is happy that she has found such a nice place to live in. 7. I should be delighted if I could join you. 8. He hopes that he will know everything by tomorrow. 9. It is certain that it will rain if you don't take your umbrella. 10. Don't promise that you will do it, if you are not sure that you can. 11. He was happy that he was praised by everybody. 12. He was very proud that he had helped his elder brother.

Упражнение 7. Переведите на английский язык, употребляя требующуюся форму инфинитива.

Я рад, что рассказал вам эту историю. 2. Я рад, что мне рассказали эту историю. 3. Я хочу познакомить вас с этой артисткой. 4. Я хочу, чтобы меня познакомили с этой артисткой. 5. Я рад, что встретил ее на станции. 6. Я рад, что меня встретили на станции. 7. Мы очень счастливы, что пригласили его на вечер. 8. Мы очень счастливы, что нас пригласили на вечер. 9 Дети любят, когда им рассказывают сказки. 10. Я не предполагал останавливаться на этой станции. 11. Я не ожидал, что меня остановят. 12. Я сожалею, что причинил вам столько беспокойства. 13. Он будет счастлив посетить эту знаменитую картинную галерею. 14 Он был счастлив, что посетил эту знаменитую картинную галерею. 15. Он не выносит1, когда ему лгут. 16. Я вспомнил, что уже встречал это слово в какой-то книге
.
Практическая работа № 8. Тема 1.8 Walls

Цель: развивать умение оперировать языковыми единицами в коммуникативных целях.


Задание: прочитать перевести текст.

Walls
Walls-structural elements of buildings that serve to separate the premises from the external space (external walls) or one room from another (internal walls).

The following requirements are imposed on the walls: they must have sufficient strength and stability, have the necessary heat and sound insulation properties, be fire-resistant, durable and economical.
2.By the nature of the walls are divided into:

Load-bearing walls take the load from their own weight and other structures and transfer it to the foundations.

Self-supporting walls carry the load only from its own weight throughout its height and transmit it to the foundations.

Load bearing walls carry their own load only within a single floor. They are based, as a rule, on the floor.

2.According to the type of materials used, the walls can be divided into wooden and stone, made of brick or other artificial and natural stones, which, in turn, can be:
Monolithic walls are made directly on the construction site by laying the concrete mixture in the formwork. 

Large-block buildings are called, the walls of which are composed of large stones (blocks) weighing from 0.3 to 3 tons or more. In these buildings, all other structural elements are also made of large-sized elements and parts.

Large-panel walls. In large-panel walls in contrast to the big-block is no bandaging of seams, their thickness is relatively small, therefore, for greater stability panels require reliable mutual fastening.

Wooden wall. Buildings with wooden walls are erected in remote, forest-rich areas.
Walls of stone houses allow to apply for their production industrial methods, to reduce the consumption of materials and labor costs.

Wooden shield walls are the most effective type of industrialization of the construction of wooden buildings. 

Frame-shield walls differ from the shield in that they are installed between the boards of the frame. Thus, the shields perform only the enclosing function and do not carry any load and they are satisfied lightweight.

Stability of bearing external walls provides their spatial interaction with overlappings and adjoining internal walls. 

Stability of stone external walls is provided by their spatial interaction with internal load-bearing structures-walls and ceilings. Thus external walls rigidly connect with internal bandaging of a laying, with overlappings-winding of their constructive elements in thickness of a wall and anchoring by steel elements.

Stability of facade longitudinal walls is provided by arrangement of cross internal walls with the calculated step depending on quality of a laying and a design of overlappings.
Теоретический материал

Причастие

Еще одной неличной формой глагола в английском языке является причастие (Participle). Оно сочетает в себе признаки прилагательного, глагола и наречия. В английском языке нет такой части речи, как деепричастие. Поэтому английское причастие соответствует и причастию, и деепричастию в русском языке. Всего существует два причастия в английском языке: причастие настоящего времени (Participle I / Present Participle) и причастие прошедшего времени (Participle II / Past Participle). Поговорим о каждом из них отдельно.

Причастие настоящего времени – Participle I


Чтобы образовать это причастие в английском языке, необходимо добавить к основе глагола без частицы to окончание —ing. Если требуется отрицание, то частица not ставится перед причастием.

· walking

· knowing

· smiling и т.д.


Это причастие в английском языке имеет следующие формы:

· Indefinite Active (неопределенное в действительном залоге): asking – спрашивающий, спрашивая (вообще)

· Indefinite Passive (неопределенное в страдательном залоге): being asked – спрашиваемый, будучи спрошен (вообще)

· Perfect Active (совершенное в действительном залоге): having asked – спросив (ши) (уже)

· Perfect Passive (совершенное в страдательном залоге): having been asked – (уже) был спрошен


У непереходных глаголов форм страдательного залога не существует. Это причастие в английском языке обозначает незаконченный процесс и в русском языке соответствует причастию настоящего времени и деепричастию несовершенного вида (речь идет о формах Indefinite). Если мы говорим о формах Perfect, то причастие английского языка будет соответствовать русскому деепричастию совершенного вида. Причастие группы Indefinite, как активного, так и пассивного залога, обозначает, что действие им выраженное происходит одновременно (в настоящем, прошедшем или будущем временах) с действием, выраженным смысловым глаголом-сказуемым. Причастие группы Perfect , как активного, так и пассивного залога, обозначает, что действие им выраженное предшествует действию, выраженным глаголом-сказуемым. Предшествование может относиться также к действию в настоящем, прошедшем или будущем временах.

Причастие настоящего времени в английском языке может выполнять в предложении несколько функций и быть:

· Определением (как и русское причастие), которое стоит перед существительным или после него.

I saw her smiling face in the window. – Я увидел ее улыбающееся лицо в окне.

· Обстоятельством (образа действия, причины, времени).

Knowing English perfectly he was able to watch genuine foreign movies. – Зная английский в совершенстве, он мог смотреть оригинальные иностранные фильмы.

Travelling around the world, he visited as many countries as he could. – Путешествуя вокруг света, он посетил как можно больше стран.

Whistling he closed the door. – Насвистывая, он закрыл дверь.

Причастие прошедшего времени – Participle II

Чтобы образовать это причастие в английском языке от правильных глаголов, необходимо к инфинитиву глагола без частицы to прибавить окончание —ed. У неправильных глаголов форма причастия II особая. Она указана в таблице неправильных глаголов и находится в третьей колонке.

Faded – завявший (цветок), bought — купленный

Это причастие отражает законченный процесс, а на русский язык мы его переводим страдательным причастием совершенного или несовершенного вида. В основном в этом причастии в английском языке представлено действие, которое предшествует действию, выраженному глаголом-сказуемым.

Причастие прошедшего времени в английском языке может выполнять в предложении следующие функции:

· Определения

Broken leg – сломанная нога

Lost time – потерянное время

· Обстоятельства (часто с предшествующими союзами when, if, unless)

When asked important questions, he frowned and answered silly things. – Когда ему задавали важные вопросы, он хмурился и говорил какую-то ерунду.

Из формулировки определения причастия в английском языке (и Participle I, и Participle II) следует, что оно совмещает в себе свойства прилагательного, наречия и глагола. Как и прилагательное, оно может быть в предложении определением к существительному (аналог – русское причастие). Примеры были указаны выше. Как наречие, оно может быть в предложении обстоятельством, как в представленных примерах (аналог – русское деепричастие). А как глагол, оно может иметь прямое дополнение и определяться наречием.

Entering the hotel, he noticed the new receptionist. – Входя в гостиницу, он заметил нового администратора.

Seriously injured he continued running. – Серьезно раненый он продолжал бежать.

Упражнение 1. Переведите на русский язык, обращая внимание на причастия.

1. Everybody looked at the dancing girl. 2. The little plump woman standing at the window is my grandmother. 3. The man playing the piano is Kate's uncle. 4. Entering the room, she turned on the light. 5. Coming to the theatre, she saw that the performance had already begun. 6. Looking out of the window, he saw his mother watering the flowers. 7. Hearing the sounds of music we stopped talking8. She went into the room, leaving the door open.

Упражнение 2. Замените придаточные определительные предложения причастными оборотами.

1. All the people who live in this house are stu dents. 2. The woman who is speaking now is oui secretary. 3. The apparatus that stands on the table in the- corner of the laboratory is quite new. 4. The young man who helps the professor in his experiments studies at an evening school for la bo ratory workers. 5. People who take books from the library must return them in time. 6. There are rnany pupils in our class who take part in all kinds of extra-curricular activities.
Упражнение 3. Замените придаточные предложения причины причастными оборотами.

1. As he now felt more at ease, the man spoke in a louder voice. 2. Since he knew who the man was, Robert was very pleased to have the chance of talking to him. 3. As he thought that it was his brother at the window, Steve decided to open it. 4. As the people were afraid of falling into a ditch in the darkness at any moment, they felt their way about very carefully. 5. Since he needed a shelter for the night, Peter decided to go to the neighbours' house.

Упражнение 4. Замените придаточные предложения времени причастными оборотами (не опускайте союз when).

1. When you speak English, pay attention to the order of words. 2. Be careful when you are crossing a street. 3. When you are leaving the room, don't forget to switch off the light. 4. When you begin to work with the dictionary, don't forget my instructions. 5. When they were travelling in Central Africa, the explorers met many wild animals. 6. When you are copying English texts, pay attention to the articles. 7. You must have much practice when you are learning to speak a foreign language.

Past Participle = Participle II

III форма глагола broken The history of nanotechnology traces the development of the concepts and experimental work falling under the broad category of nanotechnology. Although nanotechnology is a relatively recent development in scientific research, the development of its central concepts happened over a longer period of time. The emergence of nanotechnology in the 1980s was caused by the convergence of experimental advances such as the invention of the scanning tunneling microscope in 1981 and the discovery of fullerenes in 1985, with the elucidation and popularization of a conceptual framework for the goals of nanotechnology beginning with the 1986 publication of the book Engines of Creation. The field was subject to growing public awareness and controversy in the early 2000s, with prominent debates about both its potential implications as well as the feasibility of the applications envisioned by advocates of molecular nanotechnology, and with governments moving to promote and fund research into nanotechnology. The early 2000s also saw the beginnings of commercial applications of nanotechnology, although these were limited to bulk applications of nanomaterials rather than the transformative applications envisioned by the field. .сломанный, разбитый; written — написанный; eaten — съеденный.
Упражнение 5. Переведите на русский язык, обращая внимание на Past Participle.

1. My sister likes boiled eggs. 2. We stopped before a shut door. 3. Tied to the tree, the goat could not run away. 4. They saw overturned tables and chairs and pieces of broken glass all over the room. 5. This is a church built many years ago. 6. The books written by Dickens give us a realistic picture of the 19th century England. 7. She put a plate of fried fish in front of me. 8. The coat bought last year is too small for me now. 9. Nobody saw the things kept in that box.

Практическая работа №9
Тема 1.9 Decoration of walls
Цель: дать каждому студенту возможность проявить свои индивидуальные способности, почувствовать радость участия работы в коллективе.

Decoration of walls


Due to the wide possibilities of finishing materials and various means of decoration, you can easily decorate any room in a variety of stylistic directions.

Making repairs need to think especially about the design of the walls, as the finish should be environmentally friendly, differ less expensive and simple application technology, as well as have the characteristics corresponding not only to the interior, but also the features of the room.

Criteria for choice of finishes
There are several main factors in assessing the design of the walls in the apartment.

· Ecological compatibility. If the material is toxic, it is dangerous for the health of the residents.

· Absence of Allergy to substances of which finishing materials are made.

· Cost is a subjective factor, it depends on the capabilities of each person.

· Application technologies-sometimes the method of "installation" is time-consuming and costs more money than the material itself.

· Characteristics of finishing - depending on which room is renovated, you need to take into account all the features of the lining.

· Compliance with the interior-the color, texture are selected for the conceived design, purchased furniture, if it is already available and accessories.

Type of finish
· Wallpaper

In addition to the price, the advantages include: a huge range of products (all popular types are described below), and ease of pasting-almost everyone can paste Wallpaper on their own, without the help of a professional.

· Paint

Painting is now not often found in interior designs, simply because it is time-consuming and often requires professionalism for smooth coating and preparation of the walls. However, some designers still prefer this method, it opens up opportunities for imagination and creativity. 

· Decorative plaster

For unusual decoration of the walls in the apartment decorative plaster is perfect. The composition of mixtures usually contains cement, stone chips and other natural materials.

· Ceramic tile

· Drywall

Today, plaster is used to make decorative elements. Designers can design real compositions of gypsum, suitable for decoration in the apartment and office, home, country. 

· Decorative stone

Wall covering with decorative stone is expensive, but high quality and beautiful. The price is justified by the high performance of the material. In addition, it has a chic aesthetic qualities.

Теоретический материал
Причастие
Сравните употребление

ParticipleI("ing''-форма) и ParticipleII (IIIформа глагола)

taking — берущий,беря

doing — делающий, делая

taken — взятый done — сделанный

Упражнение 1. Переведите на русский язык, обращая внимание на Participle 1 и ParticipleII.

1. a) A fish taken out of the water cannot live.

b) A person taking a sun-bath must be very careful.

c) Taking a dictionary, he began to translate the text.

a) A line seen through this crystal looks double.

b) A teacher seeing a mistake in a student's dictation always corrects it.

c) Seeing clouds of smoke over the house, the girl cried: «Fire! Fire!»

a) The word said by the student was not correct.

b) The man standing at the door of the train carriage and saying goodbye to his friends is a well-known musician.

c) Standing at the window, she was waving her hand.

a) A letter sent from St. Petersburg today will be in Moscow tomorrow.

b) He saw some people in the post-office send-ing telegrams. When sending the telegram she forgot to write her name.

a) Some of the questions put to the lecturer yesterday were very important.

b) The girl putting the book on the shelf is the new librarian.

c) While putting the eggs into the basket she broke one of them.

a) A word spoken in time may have very important results.

b) The students speaking good English must help their classmates.

c) The speaking doll interested the child very much.

d) While speaking to Nick some days ago I forgot to ask him about his sister.

Упражнение 2. Выберите из скобок требующуюся форму причастия.

1. a) The girl (writing, written) on the blackboard  is our best pupil. b) Everything (writing, written) here is quite right.
2. a) The house (surrounding, surrounded) by tall   trees is very beautiful.

b) The wall (surrounding, surrounded) the house was very high.

3. a) Who is that boy (doing, done) his homework  at that table?

b) The exercises (doing, done) by the pupils were easy.

4. a) The girl (washing, washed) the floor is my sister.

b) The floor (washing, washed) by Helen looked very clean.

5. a) We listened to the girls (singing, sung) Russian folk songs.

b) We listened to the Russian folk songs (singing, sung) by the girls.

6. Do you know the girl (playing, played) in the garden?

7. The book (writing, written) by this scientist is very interesting.

8. Translate the words (writing, written) on the blackboard.

9. We could not see the sun (covering, covered) by dark clouds.

10. The (losing, lost) book was found at last.

11 (Going, gone) along the street, I met Mary and Ann.

12. Read the (translating, translated) sentences once more.

13. Name some places (visiting, visited) by you last  year.
14.1 picked up the pencil (lying, lain) on the floor.

15. She was reading the book (buying, bought) the day before.

16. Yesterday we were at a conference (organizing, organized) by the pupils of the 10th form.

17. (Taking, taken) the girl by the hand, she led her across the street.

18. It was not easy to find the (losing, lost) stamp.

19.1 shall show you a picture (painting, painted)  by Hogarth. '

20. Here is the letter (receiving, received) by me yesterday.

21. Look at the beautiful flowers (gathering, gathered) by the children.

22. His hat (blowing, blown) off by the wind was lying m the middle of the street.

23. ^How do you like the film?" he asked, (turning, turned) towards me.

24. When we came nearer, we saw two boys (coming, come) towards us.

25.1 think that the boy (standing, stood) there is his brother.

Сравните употребление Present Participle иPerfect Participle

buying - покупая having bought купив
Упражнение 3. Раскройте скобки, употребляя глаголы в Present Participle или Perfect Participle.

1. (to do) his homework, he was thinking hard. 2. (to do) his homework, he went for a walk. 3 (to sell) fruit, he looked back from time to time, hoping to see his friends. 4. (to sell) all the fruit, he went to see. his friends. 5. (to eat) all the potatoes, she drank a cup of tea. 6. (to drink) tea, she scalded her lips.7. (to run) in the yard, I fell and hurt my Knee. 8. (to look) through some magazines, I came across an interesting article about UFOs. 9. (to write) out and (to learn) all the new words, he was able to translate the text easily. 10. (to live) in the south of our country, he cannot enjoy the beauty of St. Petersburg's White Nights in summer. 11. (to talk) to her neighbour in the street, she did not notice how a thief stole her money. 12. (to read) the story, she closed the book and put it on the shelf. 13. (to buy) some juice and cakes, we went home. 14. (to sit) near the fire, he felt very warm.
Упражнение 4.  Переведите на русский язык, обращая внимание на причастия.

1. The boy lay sleeping when the doctor came. 2. The broken arm was examined by the doctor. 3. While being examined, the boy could not help crying. 4. Having prescribed the medicine, the doctor went away. 5. The medicine prescribed by the doctor was bitter. 6. The dress bought at the department store was very beautiful. 7. While using a needle you should be careful not to prick your finger. 8. While crossing the street one should first look to the left and then to the right. 9. People watching a performance are called an audience. 10. Being very ill, she could not go to school. 11. The first rays of the rising sun lit up the top of the hill. 12. The tree struck by lightning was all black and leafless. 13. Being busy, he postponed his trip. 14. The door bolted on the in side could not be opened, 15. Having been shown the wrong direction, the travellers soon lost their way, 16. The room facing the garden is much more comfortable than this one. 17. Having descended the mountain they heard a man calling for help. 18. Flushed and excited, the boy came running to his mother. 19. He stood watching the people who were coming down the street shouting and waving their hands.

1Действительное причастие совершенного вида (а также не совершенного вида прошедшего времени) может быть переведено на английский язык только придаточным определительным предложением (whothrew, whohasthrown, whohadthrown)

Упражнение 5. Переведите следующие русские причастия и деепричастия на английский язык.

Приносящий, принесенный, принося, принеся, переводящий, переведенный, переводя, переведя, давая, написав, читающий, берущий, данный, прочитав, сделанный, пьющий, сказанный, будучи потерянным, нарисовав, написавший, делая, взятый, взяв, рисуя, выпитый, сделав, идя, пишущий, прочитанный, дав, рисующий, делающий, нарисованный, выпив, говорящий, беря, написанный, читая, идущий, дающий, сказав, сидевший, посмотрев, будучи забыт, строящий, строящийся, играя, поиграв, рассказанный, рассказавший, видя, принесший, будучи принесенным, построенный, продав.

Практическая работа №10. Тема 1.10 

Цель: дать каждому студенту возможность проявить свои индивидуальные способности, почувствовать радость участия работы в коллективе.

Задание: прочесть и перевести текст.

Brick masonry: types, dressing systems

The main technological process in the construction of brick houses is the brickwork of load-bearing and enclosing walls. Optimization of the brickwork process affects the speed and cost of building a house.

Brickwork can be lightweight, solid, reinforced and with a facing layer. A masonry layer consisting of bricks laid in one level is called next. The set of rules for laying bricks and alternating rows is called a masonry dressing system.

Types of brickwork.

· Solid masonry. Ordinary masonry without voids or insulation. It consists only of bricks and mortar. It is used for the installation of load-bearing walls and building envelopes.
· Lightweight masonry. It is used for the installation of insulation inside the wall, to facilitate the design and save materials.
· Cladding with cladding. Performed on the front side of the wall. A special facing brick is used, facing the front side of the wall.
· Reinforced masonry. It is performed to increase the strength of masonry walls and pillars.
· Masonry dressing systems provide dressing of joints for the purpose of combining masonry layers into a single monolithic structure. There are single-row, three-row and multi-row masonry dressing systems.

To perform the brickwork, a cement-sand mortar with a ratio of the proportion of cement to sand 1/4 is used.

Теоретический материал

Причастие

Упражнение 1. В следующих предложениях употребите, где возможно, причастия вместо глаголов в личной форме. Изменяйте конструкцию предложения, где необходимо.
1. As the book was translated into Russian, it could be read by everybody. 2. As we were given dictionaries, we managed to translate the article easily. 3. As soon as I have done my homework, I shall go for a walk. 4. As soon as I have bought the book, I shall begin reading it. 5. When he was running across the yard, he fell. 6. When I was going home yesterday, I kept thinking about my j friend. 7. He put on his coat, went out and looked at the cars which were passing by. 8. She closed the book, put it aside and looked at the children who were running about in the yard.

Упражнение 2. Раскройте скобки, употребляя требующуюся форму причастия.

1. (to translate) by a good specialist, the story гpreserved all the sparkling humour of the origi nal. 2. (to approve) by the critics, the young author's story was accepted by a thick magazine. 3. (to wait) for some time in the hall, he was invited into the drawing-room. 4. (to wait) in the hall, he thought over the problem he was planning to discuss with the old lady. 5. They reached the oasis at last, (to walk) across the endless desert the whole day. 6. (to lie) down on the soft couch, the exhausted child fell asleep at once. 7. She went to work, (to leave) the child with the nurse. 8. (to phone) the agency, he left (to say) he would be back in two hours. 9. (to write) in very bad handwriting, the letter was difficult to read. 10. (to write) his first book, he could not help worrying about the reaction of the critics. 11. (to spend) twenty years abroad, he was happy to be coming home. 12. (to be) so far away from home, he still felt himself part of the family. 13. She looked at the enormous bunch of roses with a happy smile, never (to give) such a wonderful present. 14. (not to wish) to discuss that difficult and painful problem, he changed the conversation.

Упражнение 3. Замените выделенные части предложений причастными оборотами. Изменяйте конструкцию предложения, где необходимо.

1. When he arrived at the railway station, he bought a ticket, walked to the platform and boarded the train. 2. As he was promised help, he felt quieter. 3. After he was shown in, he was told to take off his coat and wait for a while. 4. Robinson started the building of the house at once and fin ished it before the season of rains set in. 5. He poured out a cup of coffee, sat down in an armchair and looked at the woman who was sitting opposite him. 6. When he had left the house and was crossing the street, he suddenly stopped as he remembered that he had forgotten to phone his friend. 7. He looked a't me and hesitated: he did not know what to say. 8. As he had long lived in those parts and knew the place very well, he easily found his way to the market-place. 9. He has no language problems, because he has been studying English for a long time. 10 After I had written this exercise, I began to doubt whether it was correct. 11. Take care when you cross the street. 12. Students should always be attentive while they are listening to the lecturer. 13. There are many students who study music. 14. Don't you feel tired after you have walked so much?
Упражнение 4. Переведите на английский язык, употребляя требующуюся форму причастия.

1. Артистка, рассказывающая детям сказки по радио, знаменита на всю страну. 2. Сказка, рассказанная няней, произвела на ребенка большое впечатление. 3. Рассказав ребенку сказку, она пожелала ему спокойной ночи. 4. Моя бабушка, рассказавшая мне эту сказку, живет в маленьком домике на берегу озера. 5. Ребенок всегда с интересом слушает сказки, рассказываемые няней. 6. Рассказывая детям сказки, она говорит разными голосами, имитируя героев сказок.

Практическая работа № 11. Тема 1.11 The Windows
Цель: развивать умение оперировать языковыми единицами в коммуникативных целях.

Задание: прочитать перевести текст.

The Windows
The Windows are vertical to the translucent fencing of buildings that protect the internal environment from external unfavorable influences.
Windows are one of the most important elements of the building, affecting the architectural design, appearance and interior.

The main purpose of Windows is to provide the necessary natural light for the premises and for visual contact with the environment.
In General, window designs consist of translucent material and framing elements of wood or different types of metals. The main translucent material is ordinary silicate glass. For the protection of utility and communication rooms along with glass can be used glass blocks or glass.
The sizes of Windows appoint according to standard requirements of natural illumination, an architectural composition, economy of the included expenses.

Windows are wooden, aluminum and plastic
Wooden Windows are made of standard designs of window blocks with translucent filling of silicate glass or double-glazed Windows.
Aluminum profiles are made of a three-component alloy of aluminum, magnesium and silicon.

Plastic Windows have a three-chamber design, providing high heat and sound insulation.

Теоретический материал

Независимый причастный оборот

	Независимый причастный оборот
(Nominative Absolute Participial Construction)

	The day being pierсing cold, he had no неdesire to loiter.
	Так как день был пронизывающе холодным, он не имел желания медлить. 


Упражнение 1. Переведите на русский язык, обращая внимание на независимый причастный оборот.

1. The next morning, it being Sunday, they all went to church. 2. For the moment the shop was empty, the mechanic having disappeared into a room at the back. 3. There being nothing else on the table, Oliver replied that he wasn't hungry. 4. Mrs. Maylie being tired, they returned more slowly home. 5. Their search revealing nothing, Clyde and she> walked to a corner. 6. The wind being favourable, our yacht will reach the island in no time. 7. I had long tasks every day to do with Mr. Mell, but I did them, there being no Mr. and Miss Murdstone here. 8. It being now pretty late, we took our candles and went upstairs. 9. He being no more heard of, it was natural to forget everything. 10. He started about five, Riggs having informed him that the way would take him three hours. 11. Our horses being weary, it was agreed that we should come to a halt. 12. It having been decided that they should not go out on account of the weather, the members of the party were busy writing their notes. 13. The wind stirring among trees and bushes, we could hear nothing. 14. You can set your mind at ease, all being well. 15. There being no chance of escape, the thief was arrested on the spot. 
Упражнение 2. Переведите на русский язык, обращая внимание на независимый причастный оборот.

This being understood, the conference was over 2. The constraint caused by the old man's presence having worn off a little, the conversation became more lively. 3. This done, and Sikes having satisfied his appetite, the two men lay down on chairs for a short nap. 4. The concert being over, the lottery came next. 5. Dinner being over, the old lady asked Barbara to come and sit on the sofa near her. 6. Then, the house search proving that she was not there, Asa went outside to look up and down the street. 7. All the necessary preparations having been made with utmost secrecy, the army launched an attack. 8. The treaty having been signed, trade was at once resumed. 9. About eleven o'clock, the snow having thawed, and the day being finer and a little warmer than the previous one, he went out again. 10. Dinner being over, we assembled in the drawing-room. 
Упражнение 3. Переведите на английский язык, употребляя независимый причастный оборот.

1. Так как было очень поздно, собрание было закрыто. 2. Если погода позволит, мы пойдем на каток. 3. Так как все было готово, она решила отдохнуть. 4. Так как было уже поздно, они никуда не пошли. 5. Так как погода была холодная, Джек спрятал руки в карманы. 6. Так как быстро темнело, она поспешила домой. 7. Когда солнце зашло, сразу стало темно. 8, Так как наш разговор был закончен, я пошел домой. 9. Когда письмо было написано, она быстро побежала на почту отправить его. 10. Так как оставалось еще полчаса до отхода поезда, мы решили поужинать на вокзале. 11. Если погода будет благоприятной, спортсмены могут показать хорошие результаты. 12. Мы долго разговаривали: он задавал мне вопросы, а я охотно на них отвечал. 13. Если условия позволят, я приеду к вам на лето. 14. Так как было очень тепло, дети спали на открытом воздухе. 15. Когда все приготовления были закончены, мы отправились в поход. 16. Корабль медленно плыл вдоль берегов Белого моря; сотни птиц кружились над ним. 17. Было очень темно, так как на небе не было ни одной звездочки.

Практическая работа №12. Тема 1.12 Materials for window frames
Цель: развивать умение оперировать языковыми единицами в коммуникативных целях.

Задание: прочитать перевести текст.

Materials for window frames

The choice of materials for the manufacture of frames in the reconstruction of old buildings is determined not only by functional and economic considerations, but also by subjective and emotional factors.
1. Tree
Window frames made of well-matured coniferous wood of European species, such as pine and larch, meet the requirements for the design of Windows both in terms of static strength and in terms of other construction and physical parameters.
The service life and the possibility of further operation of wooden Windows is less dependent on the wood itself than on the protective coating used.
2. Plastic
Plastic Windows today consist of a hollow multi-chamber profile of PVC (PVC), where the number of cameras can reach seven. The chambers can be partially filled with foam heat insulators. Thermal insulating properties of such plastic window profiles are close to similar properties of wooden frames.
3. Aluminum
Aluminum Windows are characterized by a long service life and high stability of the form. They consist of thermally insulated binding profiles, internal and external profiles are connected through a plastic jumper, which connects them mechanically, but separates them thermally. 
Aluminum Windows, due to their poor thermal insulation properties, are outdated and are no longer considered modern.

4. Steel
Steel as a material for window frames in the form of simple window profiles (corner, Tili Z-shaped profiles) of rolled steel or in the form of hollow profiles is rarely used.

Steel is used, for example, in the form of thermally separated solid profiles with recessed spacers or thermal insulation pads with a large area of glazing. Corrosion protection is carried out by galvanizing, coating with varnishes containing zinc powder or applying a polymer coating.

Теоретический материал
Герундий

Герундий – это неличная форма глагола, являющаяся промежуточной формой между глаголом и существительным. По форме герундий совпадает с причастием I.


В предложении герундий употребляется в функциях, свойственных существительному:

	Reading books is necessary for anyone. (подлежащее)
	Любому человеку необходимо читать книги.

	Do you mind our working in this room? (дополнение)
	Вы не возражаете против того, чтобы мы занимались в этой комнате?



В русском языке формы глагола, соответствующей английскому герундию, нет. Герундий переводится на русский язык при помощи отглагольного существительного (хождение, ожидание, чтение ), инфинитива доя придаточного предложения:

	Smoking is bad for ones health.
	Курение вредно для здоровья. (отглагольное существительное)

	He stopped reading and looked at us.
	Он перестал читать и посмотрел на нас.     

(инфинитив)

	Do you mind taking this subject for your talk?
	Вы ничего не имеете против того, чтобы взять эту тему для вашего сообщения?

(придаточное предложение)


Герундий имеет формы времени и залога. Переходные глаголы имеют 2 формы герундия действительного залога (Active Gerund) и 2 формы герундия страдательного залога (Passive  Gerund). Непереходные глаголы имееют только формы действительного залога:

	Indefinite

Perfect
	Active

asking

having asked
	Passive

being asked

having been asked


Упражнение 1. Переведите на русский язык, обращая внимание на герундий.

1. Have you finished writing? 2. Taking a cold shower in the morning is very useful. 3. I like skiing, but my sister prefers skating. 4. She likes sitting in the sun. 5. It looks like raining. 6. My watch wants repairing. 7. Thank you for coming. 8. I had no hope of getting an answer before the end of the month. 9.1 had the pleasure of dancing with her the whole evening. 10. Let's go boating. 11. He talked without stopping. 12. Some people can walk all day without feeling tired. 13. Living in little stuffy rooms means breathing poisonous air. 14. Iron is found by digging in the earth. 
15. There are two ways of getting sugar: one from beet and the other from sugar-cane. 16. Jane Eyre was fond of reading. 17. Miss Trotwood was in the habit of asking Mr. Dick his opinion.

Упражнение 2. В следующих предложениях замените придаточные дополнительные герундием с предлогом of.

E.g. She thought she would go to the country for the week-end.

She thought of going to the country for the week-end

1. I thought I would come and see you tomorrow. 2. I am thinking that I shall go out to the country tomorrow to see my mother. 3. What do you think you will do tomorrow? 4.1 don't know now; I thought l would go to the zoo, but the weather is so bad that probably I shan't go. 5. I hear there are some English books at our institute book-stall now. - So you are thinking that you will buy some, aren't you? 6.1 thought I would work in the library this evening, but as you have come, I won't go to the library.

Упражнение 3. В следующих предложениях замените придаточные времени герундием с предлогом after. E.g. When she had bought everything she needed, she went home. After buying everything she needed, she went home
1. After I had hesitated some minutes whether to buy the hat or not, I finally decided that I might find one I liked better in another shop. 2. When she had graduated from the university, she left St. Petersburg and went to teach in her home town. 3. When he had proved that his theory was correct, he started studying ways and means of improving the conditions of work in very deep coalmines. 4. After she took the child to the kindergarten, she went to the library to study for her examination. 5. When he had made a thorough study of the subject, he found that it was a great deal more important than he had thought at first.

Практическая работа №13. Тема 1.13 Floors

Цель: развивать умение оперировать языковыми единицами в коммуникативных целях.


Задание: прочитать перевести текст.

Floors

The floor is a multi-layer construction, including the following elements: coating, underlay and screed. The basis for the floor are floors or natural soil. 

Designs of floors classify 

· at the place -laid on the floor and on the ground (the ground can be in basements or on the first floors of baseless buildings); 

· coating material-wood, concrete, ceramic, synthetic material; 

· by type of coating — solid (seamless), piece, roll; - hollow with a ventilated gap between the base and a clean floor, void-free, with no underground space. 

Wooden floors are divided into

Parquet floors (piece) arrange from oak or beech riveting (small boards) made in factories.

Floors from parquet boards. Boards consist of a rack Board over which the parquet rivet on a waterproof glue is pasted. 

Linoleum floors

Linoleum floors are durable, elastic, wear-resistant, hygienic. They are laid on a flat and dry base of solid wood-fiber and wood-chipboard or cement screeds. 

Cement floor

Cement floors are made of cement mortar laid on concrete preparation. Such floors are undecorated, cold and laid so much in non-residential premises.

Mosaic floor 

The bottom layer of such floors-cement screed, and the top (finishing) layer-colored cement mortar and marble chips. Such floors are decorative, poorly washable, waterproof, but cold.

Ceramic tile floors 

The coating in such floors is made of tiles square, rectangular, octagonal shape, laid on a concrete base on a cement screed.

Теоретический материал

Герундий


Запомните следующие глаголы и выражения, требующие после себя герундия:

to avoid 

to burst out

 cannot help

 to deny 

to enjoy

to excuse

 to finish 

to forgive

 to give up

 to go on

to keep (on) 

to mind1

 to postpone

 to put off 

to stop
Упражнение 1.  Переведите на русский язык, обращая внимание на герундий.

1. I avoided speaking to them about that matter. 2. She burst out crying. 3. They burst out laughing. 4. She denied having been at home that evening. 5. He enjoyed talking of the pleasures of travelling. 6. Excuse my leaving you at such a moment. 7. Please forgive my interfering. 8. He gave up smoking a few years ago. 9. They went on talking. 10. He keeps insisting on my going to the south. 11. Oh please do stop laughing at him. 12. Do you mind my asking you a difficult question? 13. Would you mind coming again in a day or two? 14. I don't mind wearing this dress. 15. She could not help smiling. 16. I cannot put off doing this translation. 17. Though David was tired, he went on walking in the direction of Dover.

Упражнение 2. Переведите на английский язык, употребляя герундий.

1. Наконец они перестали смеяться. 2. Она отрицала, что украла деньги. 3. Давайте отложим поездку на дачу до следующей субботы. 4. Простите, что я потерял вашу ручку. 5. Когда она кончит писать сочинение? 6. Я не возражаю против того, чтобы остаться дома и поработать над моим переводом. 7. Перестаньте дрожать. Избегайте показывать этим людям, что вы их боитесь. 8. Я не могу не беспокоиться о них: они перестали писать. 9. Я не отрицаю, что видел их в тот вечер. 10. Он не возражал против того, чтобы его осмотрели: он перестал притворяться, что здоров. 11. Он не может меня простить за то, что я порвал его сумку. 12. Перестаньте разговаривать. 13. Мы закончили работу над этой проблемой. 14. Продолжайте петь. 15. Вы не против того, чтобы открыть окно? 16. Он отрицал свое участие в преступлении. 17. Я очень люблю рисовать. 18. Мы получили удовольствие от плавания. 19. Я не могла не согласиться с ним. 20. Он рассмеялся. 21. Она бросила курить. 22. Она избегала встречи с ним. 23. Мы отложим обсуждение доклада.

Практическая работа №14. Тема 1.14 Types of floor coverings

Цель: развивать умение оперировать языковыми единицами в коммуникативных целях.


Задание: прочитать перевести текст.

Types of floor coverings
All types of floor coverings differ in characteristics, composition and place of use.

They happen:

Floor board

One of the most simple and unpretentious coatings. Boards are made of coniferous trees. From above them cover for protection against abrasion paint or varnish which periodically needs to be updated.

The advantages of the Board floor include environmental friendliness, durability and ease of care.

The disadvantages – a very small choice and complexity in high-quality painting of the floor.

Linoleum

Perhaps, linoleum is the most popular floor covering. It can be found in many apartments and houses. It is sold as both PVC and tile. Its thickness is usually from 1.5 to 5 mm.

Laminate

Laminate is a MDF panel, treated with special resins, glued to them with layers of paper, and varnished.

PVC floors

These coatings are in the form of soft elastic relief materials. They consist of several layers. They have a long service life-about 30 years. Withstand heavy loads and burn badly.

Cork floor covering

This is a completely eco-friendly material, as it is made of cork bark in the form of compressed crumbs or veneer plates. Produced in the form of plates or rolls. Laying of the coating is carried out on the MDF panel and fixed with glue.

Parquet and parquet

Classic floor covering. Parquet is a valuable type of wood pasted on a wooden base, looks like small boards.

Moquette

Can be composed of both natural and artificial components. The latter are more common. Carpets can be purchased at affordable prices. Huge selection of colors. There are no difficulties in care. Also, rodents and moths do not show interest in them. As well as linoleum, carpet is made in the form of rolls and tiles.

Ceramic tile

Ceramic tiles are most often placed in areas with high permeability and humidity. 

Marmoleum

The composition of this coating includes only natural ingredients: linseed oil, ground lime, wood flour and resins. Available in rolls, panels or tiles.

Polymer floors

This coating is also called liquid or liquid floors. They are used not only in residential areas, but also in enterprises, trading floors, sports facilities. In apartments most often self-leveling floor can be found in the bathroom. They have an unusual 3D image design on the floor.
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Герундий с определенными предлогами

Запомните следующие глаголы и выражения, требующие после себя герундия с определенными предлогами:

to accuse of

to agree to

to approve of

to be afraid of
to complain of

to depend on

lo feel like

to give up the idea of

to insist on

to look forward to

 to object to

 to persist in

 to prevent from

 to rely on

 to succeed in

 to suspect of 

to thank for

 to think of

Упражнение 1.  Переведите на русский язык, обращая внимание на герундий.

1. They accuse him of having robbed the house. 2. He never agreed to their going on that dangerous voyage. 3. He did not approve of her drinking so much coffee. 4. The teacher of mathematics did not approve of his pupils dreaming. 5. All the happiness of my life depends on your loving me. 6. I don't feel like seeing him. 7. I insist on being told the truth. 8. I object to his borrowing money from you. 9. I stretched out my hand to prevent her from falling. 10. My friend succeeded in translating this difficult text. 11. She suspected him of deceiving her. 12. The poor peasant thanked Robin Hood heartily for having helped him. 13. He gave up the idea of ever hearing from her. 14. We are looking forward to seeing you again. 15. She always complains of feeling unwell. 16. He persisted in trying to solve that difficult problem. 17. The cold weather prevented the girls from going for long walks. 18. Jane thought of leaving Lowood after Miss Temple's marriage.

Упражнение 2. Переведите на английский язык, употребляя герундий.

1. Шум в соседней комнате мешал мне думать. 2. Я думаю о том, чтобы поехать на юг летом. 3 Мальчик жаловался, что его постоянно ругают и наказывают. 4. Я настаиваю на том, чтобы поговорить с ним. 5. Я с нетерпением ждал встречи с братом. 6. Мне что-то не хочется сегодня играть в лото. 7. Ей удалось сделать очень хороший перевод этого трудного текста. 8. Благодарю вас, что вы прислали мне такие красивые цветы. 9. Его обвинили в том, что он продал важные государственные секреты. 10. Он отрицал, что продал их. 11. Он настаивал на том, что невиновен. 12. Он боялся, что его посадят в тюрьму.

Упражнение 3. Раскройте скобки, употребляя герундий в активной или пассивной форме.

1. Why do you avoid (to speak) to me? 2. She tried to avoid (to speak) to. 3. The doctor insisted on (to send) the sick man to hospital. 4. The child insisted on (to send) home at once. 5. Do you mind ;him (to examine) by a heart specialist? 6. He showed • no sign of (to recognize) me. 7. She showed no sign of (to surprise) 8. He had a strange habit of (to interfere) in other people's business. 9. I was angry at (to interrupt) every other moment. 10. He was always ready for (to help) people. 11. He was very glad of (to help) in his difficulty. 12. On (to allow) to leave the room the children immediately ran out into the yard and began (to play). 
Упражнение 4. Раскройте скобки, употребляя требующуюся форму герундия.

1. Excuse me for (to break) your beautiful vase. 2. You never mentioned (to be) to Greece. 3. She was proud of (to award) the cup of a champion. 4. I don't remember ever (to meet) your sister. 5. I don't remember (to ask) this question by anybody. 6. The cat was punished for (to break) the cup. 7. The cat was afraid of (to punish) and hid itself under the sofa. 8. The machine needs (to clean).1 9. I am quite serious in (to say) that I don't want to go abroad. 10. He seemed sorry for (to be) inattentive to his child. 11. She confessed to (to forget) to send the letter. 12. The old man could not stand (to tell) what he should do. 13. Going to the party was no use: he had no talent for (to dance). 14. The Bronze Horseman is worth (to see).15. After thoroughly (to examine) the student, the professor gave him a satisfactory mark. 

Практическая работа №15. Тема 1.15 Parquet floor

Цель: развивать умение оперировать языковыми единицами в коммуникативных целях.


Задание: прочитать перевести текст.

Parquet floor

Parquet is a kind of wooden covering. Depending on the type of execution of parquet distinguish: piece parquet, panel and stacked.

Distinguish:

Shield parquet is a two-layer Board-shield, from which the floor is laid out in a square. Due to the presence of two layers, it is resistant to temperature and humidity. It's easy to stack. An important advantage is the many variations of patterns. The disadvantages include high price and low wear resistance.

Piece type is a separate boards, which are attached to each other with grooves and spikes. This parquet is characterized by high strength and reliability, because for the manufacture of solid wood is used without veins. An important advantage is the low price and variety of patterns that can be folded from individual boards. However, its installation is quite a painstaking work, requiring skill and accuracy. Insulation under the coating is also necessary.

Mosaic, or typesetting version is a set of individual strips of different shades and shapes, folded into a small square. This flooring will be quite expensive, but it is easier to lay, it looks rich and has a variety of patterns.

Modular parquet is used in cases where the floor becomes an important component of the design of the room. Each square Board of such parquet is a complex design pattern. Different types of wood are used for the production of each shield. It is important that they coincide in density, structure, moisture and heat resistance, etc..
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Герундий

Упражнение 1. Переведите на английский язык, употребляя герундий.

1. Вы не возражаете, если я пойду гулять? 2. Я не могу не бояться. 3. Она жаловалась на то, что у нее нет времени. 4. Продолжайте работать. 5. Я настаиваю на том, чтобы повидать моего друга. 6. Мама возражает против того, что я много играю в футбол. 7. Он жалуется на то, что я ему не помог. 8. Мы оставили мысль о по купке новой мебели. 9. Она боялась, что ее нака жут. 10. Перестаньте разговаривать. 11. Я не отрицаю, что был там вчера. 12. Я одобряю ваше желание учить немецкий язык.

Упражнение 2.  Переведите на английский язык, употребляя герундий.

1. Она жаловалась на то, что у нее нет учебни ка. 2. Я настаиваю на том, чтобы остаться в Санкт-Петербурге. 3. Он жалуется на то, что ты не пишешь ему письма. 4. Вы не возражаете, если я лягу спать? 5. Продолжайте делать уро ки. 6. Он расплакался. 7. Я не могу не любовать ся этой чудесной картиной. 8. Мама возражаем против того, что ты поздно приходишь домой. 9. Я одобряю вашу упорную работу. 10. Она отрицала, что помогла им. 11. Перестань дразнить кошку. 12. Я боюсь простудиться.

Упражнение 3. Переведите на английский язык, употребляя герундий.

1. Она жалуется на то, что он слишком редко звонит ей по телефону. 2. Перестань плакать. 3. Мой маленький брат не давал мне делать уроки. 4. Вы не возражаете, если я приду немного попозже? 5. Продолжайте писать. 6. Папа возражает против того, чтобы я шел в театр с ней. 7. Я не могу не смеяться, когда смотрю на вас.8. Я настаиваю на том, чтобы помочь ей. 9. Он отрицал, что разбил вазу. 10. Она боится потерять свой кошелек. 11. Я не одобряю того, что вы тратите так много времени понапрасну. 12. Она жаловалась на то, что все время занята.

Упражнение 4. Переведите на английский язык, употребляя герундий.

1. Он жалуется на то, что ты не написал ему письмо. 2. Мама возражает против того, что он часто ходит в кино. 3. Она жаловалась на то, что у нее нет машины. 4. Я не могу не сердиться на него. 5. Он рассмеялся. 6. Вы не возражаете, если я приведу моего друга? 7. Я настаиваю на том, чтобы спросить его совета. 8. Продолжайте писать ему. 9. Перестань бегать. 10. Он отрицал, что взял деньги. 11. Он боялся потерять друзей. 12. Она не одобряла того, что он слишком часто ходил на вечеринки.

Упражнение 5. Переведите на английский язык, употребляя герундий.

1. Мы оставили мысль когда-нибудь увидеть его. 2. Он жалуется на то, что мы к нему не пришли. 3. Мама возражает против того, что он читает в постели. 4. Я настаиваю на том, чтобы пригласить их. 5. Продолжайте обсуждать этот вопрос. 6. Она жаловалась на то, что у нее нет денег. 7. Я не могу не опаздывать на первый урок. 8. Вы не возражаете, если я возьму вашу ручку? 9. Я не одобряю того, что вы играете в карты. 10. Его обвинили в том, что он ограбил дом.11. Он бросил курить год назад. 12. Она боялась разговаривать с директором.
Практическая работа №16. Тема 1.16

Цель: развивать умение оперировать языковыми единицами в коммуникативных целях.


Задание: прочитать перевести текст.

материал

Причастие, герундий, 
Теоретический отглагольное существительное


Упражнение 1.  Расположите по порядку:

a) предложения, в которых ing форма является причастием;

b) предложения, в которых ing форма является герундием.

c) предложения, в которых ing форма является отглагольным существительным.

1. You should think before speaking. 2. After finding the new word in the dictionary, I wrote it down and went on reading. 3. He spent much time on the copying of his literature lectures. 4. What do you mean by saying that? 5. The students found the reading ot English newspapers rather difficult at first. 6. Instead of going home after school, the girls went for a walk. 7. Chalk is used for writing on the blackboard. 8. We sat by the river-side listening to the running of the water. 9. The cleaning of the room was done by the girls. 10. Working in the garden is very good for the health of people. 11. Going home from the theatre, they were discussing the play they had seen.

Упражнение 2. Расположите по порядку:

a) предложения, в которых ing-форма является причастием;

b) предложения, в которых ing форма является герундием.

c) предложения, в которых ing форма является отглагольным существительным.

1. Remembering that time was like going back to his childhood and re-living those happy days. 2. Looking back upon that time, he realized how happy he had been then. 3. Tom lived there like a paying guest, attracting very little attention of the others. 4. Sitting by her sleeping child, the worried mother at last began to realize by its peace-tul breathing that all danger was over. 5. [ stopped knocking at the door and, sitting down at the top of the stairs, began waiting for my father to come. 6. With a sudden tightening of the muscles he became aware of a figure walking noiselessly beside him. 7. She praised herself for having come. 8. Having stopped crying, the child quieted down to hard thinking. 9. The old clock kept ticking on the mantelpiece, as if counting the seconds left before the coming of daylight.

Упражнение 3. Расположите по порядку:

a) предложения, в которых ing-форма является причастием;

b) предложения, в которых ing-форма является герундием.

c) предложения, в которых ing-форма является отглагольным существительным.

1. These happenings are remarkable. 2. Travelling is a pleasant way of improving one's education. 3. Every trust arranges for the marketing of its products. 4. Asking him for help is useless. 5. Happily we escaped being delayed on our way. 6. The driving wheel of the machine is broken. 7. Driving in a motor-car we passed many villages. 8. We have every chance of passing our examma-Hions well. 9. Having been knocked down by a passing car, the poor man was at once taken to hospi-Ital. 10. You don't know what you miss, not having the desire to listen to good music. 11. There are many discoveries being made all over the world. 12. Seeing this man, I recollected perfectly having met him many years before. 13. I was told of a great friendship existing between the two captains. 14- It is no use crying over spilt milk.

Упражнение 4. Расположите по порядку:

a) предложения, в которых ing форма является герундием;

b) предложения, в которых ing форма является отглагольным существительным.

1. Sleeping is necessary. 2. We felt so disappointed at your having missed nearly half the programme. 3. The building of this house will cost much money.
4. Are you dressed for going out? 5. I hate the idea of doing it once more. 6. Then came a general lighting of pipes and cigars. 7. But you don't mind being asked to help us, do you? 8. The forest resounded with the hooting of owls and the howling of wolves. 9. She blamed herself for having been a dull companion. 10. The singing of those beautiful folk songs impressed me greatly. 11. Your having written is really no excuse for your not coming on the day fixed. 12. Such doings can hardly be explained. 13. The motor was carefully examined before starting. 14.1 am very pleased to meet you after hearing so much about you. 15. Your hair wants cutting. 16. I shall look forward to seeing you again. 17. It was no use talking about it any longer.
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